Kiosk Process

At the beginning, everyone was filled with ideas and dreams. As months went by more members started disappearing, leaving us with only three ninth graders and one tenth grader. The work started pilling on during the holidays when everyone decided to make plans on the days we had meetings. After weeks of procrastinating and making false promises, we finally decided to get to work. The young ones are solely focused on making their artifacts and painting the kiosk, whereas the senior is responsible for the interior design of the kiosk and making it appear like a comfortable living space. After many lunches spent in this small room, looking at blank walls, we finally got off our bottoms and started working. 

If we had the second chance to do all this again, we would definitely recruit more members and actually follow through our plans.


[bookmark: _GoBack]Au début, tout le monde était rempli d’idées et de rêves. Au fil des mois, de plus en plus de membres ont commencé à disparaître, nous laissant seulement trois neuvième et un dixième. Les travaux ont commencé pendant les vacances lorsque tout le monde a décidé de planifier les jours de réunion. Après des semaines de tergiversations et de fausses promesses, nous avons finalement décidé de nous mettre au travail. Les jeunes se consacrent uniquement à la fabrication de leurs artefacts et à la peinture du kiosque, tandis que le doyen est responsable de la conception intérieure du kiosque et de le faire apparaître comme un espace de vie confortable. Après de nombreux déjeuners passés dans cette petite pièce, à regarder des murs vierges, nous avons finalement réussi à nous mettre en quatre et à commencer à travailler.

Si nous avions la deuxième chance de refaire tout cela, nous recruterions certainement plus de membres et suivrions nos plans.
